
Marche placée sous le patronage de la fédération francophone belge de marches 
Populaires et de la FISP (IVV) et sous les auspices de l’Administration Communale 
de THIMISTER - CLERMONT.                                                     N° agréation: 03/25/005/BM 

5252ee MARCHE INTERNATIONALE MARCHE INTERNATIONALE

Animation MusicaleAnimation Musicale

(Belgique)(Belgique)
Un des plus beaux villages de WallonieUn des plus beaux villages de Wallonie

INFOS: www.lespedestrians.be

SAMEDI SAMEDI 8 8 FÉVRIERFÉVRIER 2025 2025
4 - 7 - 12 - 21 km en boucle

35 et 50 km en Ligne ( Monschau - Barrage de la Gileppe - Clermont)

4 - 7 - 12 - 21 km en boucle
DIMANCHE DIMANCHE 9 9 FÉVRIERFÉVRIER 2025 2025

Editeurs responsables : H. SCHOONBROODT - B. DEMEZ
Ne pas jeter sur la voie publique - Niet op de openbare weg werpen

Bitte nicht auf die Strassen werfen - Please don’t throw away this pamphlet so as to keep our countryside clean

BIENVENUE À TOUS ! BIENVENUE À TOUS ! 
LA PROMENADE, LA MARCHE, LA COURSE ET LE JOGGING SONT AUTORISÉS.LA PROMENADE, LA MARCHE, LA COURSE ET LE JOGGING SONT AUTORISÉS.

Start:
Salle St-Jean, Place de la Halle, 10

4890 THIMISTER - CLERMONT 

LG 034

CLERMONT CLERMONT s/Berwinnes/Berwinne

Année marche en février Nombre de participants

1973 1568 1983 4312 1993 4175 2003 3016 2013 2463

1974 3334 1984 4350 1994 4531 2004 2574 2014 2657

1975 3819 1985 2500 1995 4209 2005 3721 2015 2787

1976 1696 1986 3017 1996 3283 2006 3561 2016 2517

1977 4508 1987 3553 1997 3854 2007 2757 2017 2739

1978 3591 1988 3965 1998 3585 2008 4003 2018 2291

1979 4798 1989 4334 1999 2447 2009 2893 2019 2048

1980 4426 1990 4275 2000 4247 2010 3064 2020 2348

1981 3896 1991 2941 2001 4088 2011 3250 2022 1562

1982 6487 1992 5339 2002 2956 2012 2355 2023 3410

2024 2451



SERVICES ASSURÉS - GEWAARBORGDE DIENSTEN -
DIENSTLEISTUNGEN - INSURED SERVICES

Parking - Restauration chaude et boissons à prix modiques - Boissons et ravitaillements sur les circuits
animation musicale
Parking - Eetgelegenheid tegen matige prijzen - Dranken en spijs op de rondrit
musikale animatie
Parkplatz - Am Start und Ziel Warme Speisen und Getränke zu günstige Preisen - Kalte Speisen und
Getränke auf der Strecke 
Musikalische Unterhaltung
Parking - on start & arrival restoration at moderate prices - Drinks and other refreshments on tours
musical animation

INFORMATIONS
Samedi, la salle sera ouverte à partir de 5h00. Le club ne dispose pas de logement pour la nuit.
La marche aura lieu quelles que soient les conditions atmosphériques.
L’inscription à la marche vaut un certificat de bonne santé. Le club est assuré en responsabilité civile.
Les clubs peuvent apporter leurs drapeaux. Les chiens doivent être maintenus en laisse.
Zaterdag, is de zaal, vanaf 5.00 uur geopend . De club beschikt niet over huisvestingen voor de nacht.
De wandeltocht zal ook plaatsvinden bij slecht weer.
De inschrijving aan het verloop geldt certificaat van goede gezondheid. De club is tegen ongevallen verzekerd.
De clubs kunnen hun wimpels meebrengen. Honden moeten aan de lijn worden gehouden
Samstag, Der Saal wird von 5.00Uhr ab geöffnet sein. Der Verein hat keine übernachtungsmöglichkeit.
Die Veranstaltug findet bei jeder Witterung statt.
Die Anmeldung an der Wanderung gilt als gutes Gesundheitszeugnis. Der Verein ist gegen Haftpflichtansprüche 
Dritter versichert. Die Vereine dürfen ihre Fahnen mitbringen. Hunde müssen an der Leine gefürth werden.
On Saturday, the hall will be open from 5:00 a.m. The club does not have overnight accommodation.
The walk will take place under all weather conditions.
Registration for the walk is worth a certificate of good health. The club is insured in civil liability.
Clubs can bring their flags. Dogs must be kept on a leash.

Renseignements / Inlichtingen / Auskünfte / Information :Renseignements / Inlichtingen / Auskünfte / Information :
SCHOONBROODT Hubert • +32 495 57 38 37 • hubertschoonbroodt@gmail.comSCHOONBROODT Hubert • +32 495 57 38 37 • hubertschoonbroodt@gmail.com

SAMEDI - ZATERDAG - SAMSTAG - SATURDAYSAMEDI - ZATERDAG - SAMSTAG - SATURDAY  8 8 FÉVRIERFÉVRIER 2025 2025
SPECIAL 35 et 50 km en ligne / online circuit / online StreckeSPECIAL 35 et 50 km en ligne / online circuit / online Strecke

Inscription obligatoire pour le bus avant / De inschrijving voor de bus is verplicht voor / Für den Bus ist eine Inscription obligatoire pour le bus avant / De inschrijving voor de bus is verplicht voor / Für den Bus ist eine 
vorherige Anmeldung erforderlich vor / Registration is required for de bus before:vorherige Anmeldung erforderlich vor / Registration is required for de bus before:    31/01/202531/01/2025

Start bus de / van / von / from Clermont s/B:Start bus de / van / von / from Clermont s/B:      5h30 5h30 ➔➔ 5h45 5h45
DÉPART - VERTREK - STARTPLATZ - DEPARTURE:DÉPART - VERTREK - STARTPLATZ - DEPARTURE:
50 km Monschau:50 km Monschau:  Inscription possible - Anmeldung möglich:   Inscription possible - Anmeldung möglich: 6h006h00  ➔➔  7h007h00
 Start: Start: Hargard, 58 - DE 52156 Monschau Hargard, 58 - DE 52156 Monschau
35 km Ternell:35 km Ternell:  Inscription possible - Anmeldung möglich:   Inscription possible - Anmeldung möglich: 6h306h30  ➔➔  7h307h30
  Start:Start: Haus Ternell - Ternell, 2-3 - BE 4700 Eupen  Haus Ternell - Ternell, 2-3 - BE 4700 Eupen 

SAMEDI - ZATERDAG - SAMSTAG - SATURDAYSAMEDI - ZATERDAG - SAMSTAG - SATURDAY  8 8 FÉVRIERFÉVRIER 2025 2025
DIMANCHE - ZONDAG - SONNTAG - SUNDAYDIMANCHE - ZONDAG - SONNTAG - SUNDAY  9 9 FÉVRIERFÉVRIER 2025 2025

DÉPART - VERTREK - STARTPLATZ - DEPARTURE (CLERMONT s/B)DÉPART - VERTREK - STARTPLATZ - DEPARTURE (CLERMONT s/B)
de/van/von/from: 7h00 de/van/von/from: 7h00 ➔➔ 14h30 (4 - 7 - 12 km) 14h30 (4 - 7 - 12 km)
 7h00  7h00 ➔➔ 12h00 (21 km) 12h00 (21 km)

ARRIVÉE - AANKOMST - ANKUNFT - ARRIVALARRIVÉE - AANKOMST - ANKUNFT - ARRIVAL
Permanence / Secretariaat / Sekretariat / Secretariat FFBMP - IVV:Permanence / Secretariaat / Sekretariat / Secretariat FFBMP - IVV:
Assurée de 9 à 17 heures (Samedi jusque 19h00) - Is van 9 tot 17 uur geopend (Zaterdag tot 19h00) -Assurée de 9 à 17 heures (Samedi jusque 19h00) - Is van 9 tot 17 uur geopend (Zaterdag tot 19h00) -
Ist von 9 bis 17 Uhr geöffnet (Samstag bis 19h00) - Is opened from 9 to 17 o’ clock (Saturday until 19h00)Ist von 9 bis 17 Uhr geöffnet (Samstag bis 19h00) - Is opened from 9 to 17 o’ clock (Saturday until 19h00)
Estampillage: Tous les carnets de marche. La participation est éligible au trophée des 5 nations 666 / 333.Estampillage: Tous les carnets de marche. La participation est éligible au trophée des 5 nations 666 / 333.
Stempel: Alle Wanderhefte. Die Teilnahme ist für die 5-Nationen Cup 666 / 333 gültig.Stempel: Alle Wanderhefte. Die Teilnahme ist für die 5-Nationen Cup 666 / 333 gültig.
Stempels: Voor alle wandelboeken. Deelname komt in an de trophy van 5 nationen 666 / 333Stempels: Voor alle wandelboeken. Deelname komt in an de trophy van 5 nationen 666 / 333
Frais de participation - Deelnemingskosten - Teilnahmegebühren - Participation fee:Frais de participation - Deelnemingskosten - Teilnahmegebühren - Participation fee:
Estampille - Stempel - Stamp: 1 €Estampille - Stempel - Stamp: 1 €
Diplôme - Diploma - Urkunde - Diplom pour / voor / für / for 35 & 50 km : 1 €Diplôme - Diploma - Urkunde - Diplom pour / voor / für / for 35 & 50 km : 1 €
Bus pour / voor / für / for:  35 & 50 km : 11 € Bus pour / voor / für / for:  35 & 50 km : 11 € (Bulletin d’inscription - Inschrijvings formulier – Einschreibe (Bulletin d’inscription - Inschrijvings formulier – Einschreibe 
formular – registration form)formular – registration form)

LE SAMEDI LE SAMEDI 8 8 FÉVRIERFÉVRIER 2025 2025

5252ee MARCHE INTERNATIONALE MARCHE INTERNATIONALE
de la BERWINNE - 5 NATIONEN CUPde la BERWINNE - 5 NATIONEN CUP

INSCRIPTION OBLIGATOIRE
Bulletin d’inscription • Inschrijvings formulier • Einschreibe formular • Inscription form

Nom / Naam / Name

Prénom / Voornaam
Vorname / Firstname

Rue / Straat / Strasse / Street

Localité / Stad / Stadt / City

Pays / Land / Country

Club / Verein / Club

Départ du premier bus à 5h30 suivant vos arrivées à Clermont et distribution des cartes.
Les participants pour le 35 km prendront le dernier bus.
Vertrek van de eerste bus om 5:30 na uw aankomst in Clermont en de distributie van de kaarten.
Deelnemers voor de 35 km nemen de laatste bus.
Abfahrt des ersten Busses um 5.30 Uhr nach Ihrer Ankunft in Clermont und Verteilung der Karten.
Die Teilnehmer für die 35 km nehmen den letzten Bus.
Departure of the first bus at 5.30am following your arrival in Clermont and distribution of cards.
Participants for the 35 km will take the last bus.

Attention ! Si vous, vous rendez par vos propres moyens au point de départ, aucune navette n’est prévue pour vous ramener.
Opgelet ! Indien U met uw eigen middelen tot de vertrek plaats gaat, er is geen shuttle om U daarna terug te brengen
Achtung ! Falls Sie sich mit eigenen Mitteln zum Startplatz begeben, ist kein Transportmittel für die Rückfahrt vorgesehen.
Be careful! If you make your own way to the point of departure, no shuttle is planned to take you back.

A renvoyer à : / Terugsturen naar : / Zurückschicken an : / Send back to :
M. DEMEZ Benoit – Rue des Champs, 129 – B 4460 Grâce - Hollogne

E-mail : ben.demez@gmail.com - Tél : +32.471.77.25.65
Organisateur CERCLE «Les PEDESTRIANS» CLERMONT - SUR - BERWINNE

Merci de cocher vos choix / Vermeld alstubliet uw keuzes / Bitte kreuzen Sie ihre Auswahl an / Please check your choices

J’ai versé     € sur le compte n°
Ik heb          € betaald op rekening n°
Ich habe     € bezahlt auf Konto n°
I’ve transferred . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  € into account n° 
IBAN : BE45 0016 5909 6989 - «Marche de la Berwinne 2025»

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Date et signature / Datum en handtekening
Datum und Unterschrift / Date and signature:

Bus + Estampille
Bus + stempel

Bus  stamp
1200€

Estampille
stempel
stamp
100€

 35 km  50 km

35 et 50 km en Ligne 
Trajet en bus – Traject per bus – Fahrt per bus – Ride by bus (± 40’)

N° de Membre :

Diplôme - Diploma                 100€
Urkunde - Diplom

MonschauMonschau

Clermont s/BClermont s/B


